
Protokoll Minutes

Mitgliederversammlung & Vorstandssitzung
Members' & board meeting
Montag, 13. Oktober 2008, 18.00 Monday, 13 October 2008, 6.00 p.m.
Pfalzburger Straße 23, Lehrerzimmer Staff room

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes

Zwei Zusatzpunkte: Finanzierungsantrag Herd Kastanienallee, Tag der offenen Tür 7.11.2008
Two additions: Funding application cooker Kastanienallee, Open Day 7 November 2008

2 Mitgliedsbeiträge Membership fees

Die Mitgliederversammlung wurde eröffnet. Die anwesenden Mitglieder beschlossen:  Die Kinder-
Mitgliedschaften werden abgeschafft, die Jahresbeiträge werden angehoben auf EUR 
60/100/150/mehr als EUR 150. Anwesende Mitglieder: 9, davon 9 ja, 0 nein, 0 Enthaltungen, 0 
ungültig. Die Mitgliederversammlung wurde geschlossen.

Weiteres Vorgehen: neues Bankeinzugsformular auf Website stellen (bis Ende Oktober), diese 
Entscheidung im Newsletter verbreiten (Anfang November), durch die Datenbank gehen und neue 
Formulare per Post an alle Mitglieder verschicken, die per Bankeinzug bezahlen (Dezember bis 
Januar).

The members' meeting was opened. The members present decided to abolish child memberships 
and to increase the yearly membership fee to EUR 60/100/150/more than EUR 150. 9 Members 
were present, 9 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid. The members' meeting was closed.

Next steps: put new direct debit mandate form on website (by end of October), publicize decision 
via newsletter (beginning of November), go through membership database and send out new 
forms (by mail) to all members who pay by direct debit (December to January).

3 Finanzierungsanträge Funding applications

AGIS Vorkonferenz Reisekosten EUR 123,80: bereits genehmigt, Gäste Abitur Abschlussfeier EUR 
140: bereits genehmigt,  IB-Härtefälle EUR 800 + EUR 400: genehmigt, Härtefall Klassen- und 
Freizeitkasse 5a und 3c EUR 160: wird in der Klasse besprochen und in der Klassengemeinschaft 
geregelt, Kleinausgaben Schulleitung EUR 500: bereits genehmigt, Musikinstrumenten-
Versicherung EUR 199,41: bereits genehmigt, Musikinstrumente EUR 3000: nicht genehmigt, 
weitere Diskussion notwendig, BERMUN November 2008 EUR 220: genehmigt,  Schülerparlament-
Kosten: wird über die Schulleitung bezahlt, Lehrerfortbildung IPC Regionalkonferenz Liverpool, 
November 2008 ca. EUR 650: genehmigt, Herd für Cafeteria Kastanienallee EUR 650: genehmigt.
AGIS pre-conference travel costs EUR 123.80: already approved, guests at Abitur graduation party 
EUR 140: already approved, IB hardship cases EUR 800 + EUR 400: approved, class funds 
hardship case 5a and 3c EUR 160: will be dealt with within the class community, sundries school 
management EUR 500: already approved, musical instruments insurance EUR 199.41: already 
approved, musical instruments EUR 3000: not approved, needs further discussion, BERMUN 
November 2008 EUR 220: already approved, student parliament costs: will be paid for out of the 
managements' funds, teacher training IPC regional conference Liverpool, November 2008 c. EUR 
650: approved, cooker for cafeteria Kastanienallee EUR 650: approved.
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4 Verschiedenes
Any other business

Sommerfest: Gesamtzusammenstellung der 
Einkünfte dauert an Sommerfest: calculation of income ongoing

Filmprojekt Imagefilm: keine Informationen NMS Movie project image film: no further information

Bibliothek: Bibliothekarin 1 wird ab sofort aus staatlichen Mitteln finanziert, Bibliothekarin 2 
weiterhin über den Förderverein als Minijob (400 EUR).
Library: Librarian 1 will be paid out of state funds from now on, librarian 2 will continue to be paid 
by the Friends of NMS on a minijob basis (400 EUR).

Sekretariat: eine Sekretärin wird für Oktober und November 2008 vom Förderverein als 
Honorarkraft bezahlt. Weitere Beschäftigung unklar. GEV + Förderverein sollen Druck auf den 
Bezirk machen. 
School office: one secretary will be paid by the Friends of NMS for October and November 2008 on 
a contract basis. Further employment is unclear. Parent representatives and Friends of NMS 
should put pressure on the local authority.

Termin für nächste Vorstandssitzung: 25.11.2008 18.00 Kastanienallee Date of next board 
meeting: 25 November 2008 6 p.m. Kastanienallee.

Termin beim Notar (Lothar Teworte, Akram Baker & Andreas Kamm) zur Anmeldung der 
Satzungsänderung und der Wahl des stellv. Vorsitzenden im Vereinsregister notwendig im 
November Appointment with a notary (Lothar Teworte, Akram Baker & Andreas Kamm) to register 
the change in statutes and election of vice chair with the Vereinsregister is necessary in 
November.

Wahlen im Januar: Die Positionen Vorsitzender und Schatzmeister werden im Januar neu gewählt. 
There will be elections in January for the posts of chairperson and treasurer.

Tag der offenen Tür am 7. November 2008: Wer kann einen Stand des Fördervereins betreuen?
Open day on 7 November 2008: who can be present at the Friends' stand?

In diesem Zusammenhang wurde darauf hingewiesen, dass eine Diskussion über die Rolle des 
Fördervereins innerhalb der Schulgemeinschaft notwendig ist, insbesondere, ob sich die Arbeit des 
Vereins nicht auf das Verwalten der Finanzen und das Verteilen von Geldern auf Anfrage (das ist 
im wesentlichen die gegenwärtige Praxis) beschränken sollte.
In this context, the issue of the role of the Friends of NMS within the school community was raised. 
In particular, we need to discuss whether the Friends' main role should simply be administering 
the finances and the handing out of money on a first come, first served basis (which is mainly 
what we do currently).
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